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Válogatott terminológiastratégiai bibliográfia 
 

 
A Nyelvtudományi Kutatóközpont Terminológiai Kutatócsoportja az 
ELKH Kiemelt pályázat SA52/2021: Terminológia címmel elnyert pá-
lyázata keretében vállalta, hogy összegyűjti és közzéteszi a terminológia-
stratégia témában már megjelent olyan tudományos írások és adatbázisok 
adatait, amelyek segíthetik a kormányzat és az illetékes intézmények, ku-
tatóintézetek terminológiai és terminológiastratégiai munkáját és jövőre 
vonatkozó terveik előkészítését.  

A bibliográfia összeállítása során nem a teljességre törekedtünk, ha-
nem arra, hogy egy olyan szakirodalmi válogatást tegyünk közzé, amely a 
terminológiastratégia általános elveire és módszereire összepontosít, és az 
alábbi négy téma köré rendeződik: 

1.  terminológiastratégiai alapelvek – bibliográfia; 
2.  terminológiai adatbázisok készítése – bibliográfia; 
3. nyilvános nemzeti terminológiai adatbázisok és portálok Európá-

ban és a fontosabb nemzetközi terminológiai adatbázisok – biblio-
gráfia; 

4. nyilvánosan elérhető, magyar nyelvet tartalmazó adatbázisok – 
elérhetőségi adatok, jellemzők – bibliográfia. 

Az 1. listában azoknak a tudományos publikációknak és szabványoknak 
az adatait és elérhetőségét adtuk meg, amelyek a terminológiastratégia ál-
talános elveit taglalják, a magyar terminológiastratégia kérdéseivel foglal-
koznak, illetve más országok jó gyakorlatairól számolnak be. 

A 2. listában azoknak a tudományos publikációknak és szabványok-
nak az adatait és elérhetőségét adtuk meg, amelyek a terminológiai adat-
bázisok készítése témában általános elvi és módszertani kérdésekkel fog-
lalkoznak, illetve jó gyakorlatokat mutatnak be. 

A 3. listában az európai országokban készített és közzétett nemzeti 
terminológiai adatbázisok adatait, valamint fontosabb nemzetközi termi-
nológiai adatbázisok elérhetőségét adtuk meg.  
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A 4. listában a nyilvánosan elérhető, magyar nyelvet is tartalmazó ter-
minológiai adatbázisok és forrásművek adatait, elérhetőségét adtuk meg. 

Ez a bibliográfia természetesen nem tekinthető lezártnak, folyamatos 
bővítése, aktualizálása szükséges. Kívánatosnak véljük továbbá külön-kü-
lön az egyes tudományterületek és szakterületek bibliográfiájának elkészí-
tését is. Megjegyezzük, hogy a téma szakirodalma folyamatosan bővül, 
többek között ebben az időszakban jelenik meg a Glossa Iuridica folyóirat 
2023/3. tematikus száma, amely a jogi-közigazgatási terminológiastraté-
gia és szaknyelvújítás kérdéseit tárgyalja (https://ajk.kre.hu/index.php/ 
glossa-iuridica).  

Az itt közzétett bibliográfia adatai a projekt honlapján is elérhetővé 
válnak, kibővítve az egyes tételek részletesebb elemzésével és más, hasz-
nos információk megadásával. A projekt honlapja elérhető lesz a Termi-
nológiai Kutatócsoport honlapjáról (https://nytud.hu/kutatocsoport/termi-
nologia-kutatocsoport/kutatasi-terulet). 

Az alábbiakban tehát a terminológiastratégiai szakirodalom válogatott 
bibliográfiájának adatait tesszük közzé, az egyes tételeket betűrendben 
felsorolva.  

Jelek használata: * jelet használtunk azokban az esetekben, ahol a bib-
liográfiai tétel nem kifejezetten terminológiai témájú, de közismert és ál-
talánosan használt, ezért felvettük az adatait; † jelet használtunk abban az 
esetben, ha az adatbázis már nem érhető el nyilvánosan.  

Az adatgyűjtést 2023. május 16-án zártuk le. 
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ITU], https://www.itu.int/pub/S-TERM-DB 
TERMIUM Plus®, [Kanada], https://www.btb.termiumplus.gc.ca/ 
Termportalen, [Norvégia, terminológiai portál], https://www.termport-

alen.no/ 
Tieteen Termipankki – Vetenskapstermbanken i Finland / The Helsinki 

Term Bank for the Arts and Sciences, [Finnország], https://tieteenter-
mipankki.fi/wiki/Termipankki:Etusivu/en 

UBTerm, [Spanyolország, Katalónia], https://www.ub.edu/ubterm/ 
UNHCR, [nemzetközi, ENSZ, angol egynyelvű], https://www.un-

hcr.org/glossary/ 
UNTERM, [nemzetközi, ENSZ], https://unterm.un.org/unterm2/en/ 
UPCTerm, [Spanyolország, Katalónia], https://www.upc.edu/slt/upcterm/ 
VALTER Government Termbank, [Finnország, terminológiai portál], 

https://valter.sanakirja.fi/?UI=en80 
Verwaltungsglossar, [Ausztria], https://sprachressourcen.kalcium.cloud/ 

dashboard 
WIPO Pearl – WIPO’s Multilingual Terminology Portal, [nemzetközi, 

WIPO], https://www.wipo.int/reference/en/wipopearl/ 
Y Termiadur Addysg, [Egyesült Királyság, Wales], https://www.termia 

duraddysg.cymru/?lang=en 

4.  Nyilvánosan elérhető, magyar nyelvet tartalmazó adatbázisok – 
elérhetőségi adatok, jellemzők – bibliográfia  

AGROVOC, https://agrovoc.fao.org/browse/agrovoc/en/ 

http://struna.ihjj.hr/en/
http://struna.ihjj.hr/en/
https://www.tearma.ie/
https://termipankki.fi/tepa/en/
https://termipankki.fi/tepa/en/
https://colegcymraeg.ac.uk/cy/adnoddau/termau/
http://www.termdat.ch/
https://terminologie.finances.gouv.fr/index
https://aeter.org/base-de-datos-terminesp/
https://terminologickyportal.sk/index.html
https://terminologickyportal.sk/index.html
https://lextrain.units.it/?q=termit
https://www.itu.int/pub/S-TERM-DB
https://www.btb.termiumplus.gc.ca/
https://www.termportalen.no/
https://www.termportalen.no/
https://tieteentermipankki.fi/wiki/Termipankki:Etusivu/en
https://tieteentermipankki.fi/wiki/Termipankki:Etusivu/en
https://www.ub.edu/ubterm/
https://www.unhcr.org/glossary/
https://www.unhcr.org/glossary/
https://unterm.un.org/unterm2/en/
https://www.upc.edu/slt/upcterm/
https://valter.sanakirja.fi/?UI=en80
https://sprachressourcen.kalcium.cloud/dashboard
https://sprachressourcen.kalcium.cloud/dashboard
https://www.wipo.int/reference/en/wipopearl/
https://www.termiaduraddysg.cymru/?lang=en
https://www.termiaduraddysg.cymru/?lang=en
https://agrovoc.fao.org/browse/agrovoc/en/
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Angol–magyar nyelvészeti glosszárium / English–Hungarian glossary of 
linguistical terms, https://mnytud.arts.klte.hu/glossary.htm 

Asylum and Migration, https://home-affairs.ec.europa.eu/networks/euro-
pean-migration-network-emn/emn-asylum-and-migration-glossary_en 

Az ICOS terminusjegyzéke és mutatói, http://mek.oszk.hu/17300/17322/ 
17322.pdf 

Az UNGEGN terminusjegyzéke és mutatója, http://mek.oszk.hu/17300/ 
17322/17322.pdf 

DictionELI. Lézerterminológiai szótár, http://dictioneli.stepp.hu/ 
ECHA-term, https://echa-term.echa.europa.eu/ 
A felsőoktatásban gyakran használt angol kifejezések magyar megfelelte-

tése, http://www.nefmi.gov.hu/felsooktatas/dokumentumok/felsook-
tatasban-gyakran 

European Adult Learning Glossary, Level 1, https://epale.ec.europa.eu/si-
tes/default/files/adultglossary1_en.pdf 

European Language Social Science Thesaurus (ELSST), https://el-
sst.cessda.eu/index.html 

EuroTermBank, https://www.eurotermbank.com/ 
EuroVoc (EU Vocabularies), https://op.europa.eu/hu/web/eu-vocabula-

ries/ 
Evroterm, https://evroterm.vlada.si/evroterm 
GEMET, https://www.eionet.europa.eu/gemet/en/about/ 
Hungarian–English glossary of academic terms (Magyar–angol egyetemi 

szakkifejezések glosszáriuma), http://seas3.elte.hu/seas/glossary.html 
IATE (Inter-Active Terminology for Europe), https://iate.europa.eu/ 
Microsoft Language Portal, https://www.microsoft.com/en-us/language 

[áthelyezés alatt] 
SAPterm, https://www.sapterm.com/sap/bc/webdynpro/sap/sterm_webaccess 
SilvaVoc terminology, https://www.iufro.org/science/special/silvavoc/ 
Slovensko-maďarský odborný terminologický slovník, https://www.narod-

nostnemensiny.vlada.gov.sk/site/assets/files/3580/slovensko-madarsky_ 
odborny_terminologicky_slovnik.pdf?csrt=17917284141580082872 

Termin, https://termin.im.gov.hu/ 
*Termini szótár (magyar–magyar szótár és adatbázis), http://termini.ny-

tud.hu/htonline 
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http://mek.oszk.hu/17300/17322/17322.pdf
http://mek.oszk.hu/17300/17322/17322.pdf
http://mek.oszk.hu/17300/17322/17322.pdf
http://mek.oszk.hu/17300/17322/17322.pdf
http://dictioneli.stepp.hu/
https://echa-term.echa.europa.eu/
http://www.nefmi.gov.hu/felsooktatas/dokumentumok/felsooktatasban-gyakran
http://www.nefmi.gov.hu/felsooktatas/dokumentumok/felsooktatasban-gyakran
https://epale.ec.europa.eu/sites/default/files/adultglossary1_en.pdf
https://epale.ec.europa.eu/sites/default/files/adultglossary1_en.pdf
https://elsst.cessda.eu/index.html
https://elsst.cessda.eu/index.html
https://www.eurotermbank.com/
https://op.europa.eu/hu/web/eu-vocabularies/
https://op.europa.eu/hu/web/eu-vocabularies/
https://evroterm.vlada.si/evroterm
https://www.eionet.europa.eu/gemet/en/about/
http://seas3.elte.hu/seas/glossary.html
https://iate.europa.eu/
https://www.microsoft.com/en-us/language
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